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0Fحق انحصاري چاپبر ترجمه،  حاكموانين ق

 OIML مدارك و توزيع 1

 پيشگفتار

تهيه و  2003مي پردازد، در اواسط سال  OIML مدارككه به قوانين حاكم بر ترجمه، استفاده و فروش  مدرك اين
سپس مدرك  تائيد شده است. 2003در سي و هشتمين نشست كميته ي بين المللي اندازه شناسي قانوني در نوامبر 

توسط  2003در جولاي  مداركدر رابطه با ارائه رايگان   OIMLبه منظور لحاظ كردن سياست هاي جديد  مذكور
BIML به روز رساني شد. 2004گزار شده در برلين در سال ، طبق تصميم اتخاذ شده در دوازدهمين كنفرانس بر 

 مقدمه

  OIMLوب سايت  صرفا از طريق  به صورت رايگانو به دو زبان انگليسي و فرانسه ، PDFدر قالب  OIML مدارك
)www.oiml.orgمي اشد. ) قابل دسترسي 

 OIML مداركتكثير 

به  OIML مداركمجاز مي باشد. همچنين قرار دادن فايل الكترونيكي  OIML مداركتكثير و تهيه ي نسخ چاپي 
1Fصورت بر خط

از در دسترس بودن آخرين  بايد همچنين . در اين صورتمي باشدبر روي شبكه هاي اينترنت مجاز  2
 شود.اطمينان حاصل  (شامل كليه اصلاحيه ها در صورت وجود)ويرايش 

 به استاندارد OIML مداركتبديل 

استاندارد هاي بين المللي، منطقه اي، يا استاندارد هاي  را به  OIMLمداركسازي مي توانند سازمان هاي استاندارد
انحراف نداشته باشند. مسئوليت   OIMLمتن اصلي توصيه نامه هايبه شرط اين كه از  ،تبديل و منتشر كنندملي 

 اين انطباق بر عهده ي سازمان هاي استاندارد سازي مي باشد.

 OIML مداركترجمه ي 

به زبان ملي ترجمه كند. هنگامي كه ترجمه ها با هدف  خود را براي استفاده ي  OIMLمدارك مي تواندهر سازماني 
 گيرد بايد از شرايط زير تبعيت كند:  انتشار به ديگر زبان ها (فرانسه يا انگليسي) انجام مي

بپردازند و متعاقبا آن را منتشر كنند (به زبان  OIML مداركبه ترجمه ي  مي توانندتنها سازمان هايي كه  -1
 فرانسه) عبارتند از:هايي غير از انگليسي و 

  ؛CIMLسازمان هاي عضو  •

http://www.oiml.org/
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 ؛OIMLمتناظر سازمان هاي عضو  •
  ؛سازمان هاي ملي استاندارد •

 و  سازمان هاي منطقه اي اندازه شناسي قانوني •

 سازمان هاي استاندارد سازي منطقه اي •

بايد  مداركترجمه ي  است. BIMLانتشار نسخه هاي اصلي به دو زبان انگليسي و فرانسه تنها بر عهده ي  -2
 نبايد چاپ مجدد نسخه هاي انگليسي و فرانسه باشد.بوده و محدود به ترجمه ي متن 

3- BIML گيرد. بر عهده نميهيچ گونه مشاركت مالي را  ،در خصوص انتشار چنين ترجمه هايي 

آن را  ي كه قصد ترجمه يمداركرا از  BIMLبايد  ،را دارند OIML مداركسازمان هايي كه قصد ترجمه  -4
 دارند و همچنين جدول زماني مورد نظر براي اين كار مطلع سازند.

را بر عهده  مسووليت اين ترجمه ها ،دنمي پرداز OIML مداركتنها سازمان هايي كه به انتشار ترجمه ي  -5
 خواهند داشت. 

افيكي و نبايد حاوي نماد گر ذكر شود مداركويژگي غير رسمي بودن ترجمه بايد بر روي جلد ترجمه  -6
OIML .باشد. سازمان مسئول ترجمه بايد به طور واضح بر روي جلد ترجمه درج گردد 

 ،كه به عنوان مرجع استفاده شده اند OIML مداركبه  و كامل بايد به صورت واضح مداركترجمه ي  -7
                    ).زبانو  سال انتشار ،شمارهبا ذكر (اشاره نمايد 

شود.  ارسال  BIMLفرمت الكترونيكي بهبه منظور مستند سازي با بايد  مداركيك نسخه از ترجمه ي  -8
 مي باشد، اند سازمان هايي است كه به ترجمه ي آن ها پرداختهمايانگر نكه ترجمه شده  مداركفهرست 

 قرار بگيرد.   OIMLسايتب روي منتشر شود و   BIMLبايد توسط 
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